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2. Den kompetente myndighed skal, hvis ind- 
sigelsen forekommer den at være berettiget, og 
hvis den ikke selv kan nå frem til en rimelig løs- 
ning, søge at løse sagen ved gensidig aftale med 
den kompetente myndighed i den anden kontra- 
herende stat med henblik på at undgå en beskat- 
ning, der ikke er i overensstemmelse med over- 
enskomsten. 

3. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder skal søge ved gensidig aftale at løse 
vanskeligheder eller tvivlsspørgsmål, der måtte 
opstå med hensyn til fortolkningen eller anven- 
delsen af overenskomsten. 

4. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder kan træde i direkte forbindelse med 
hinanden med henblik på indgåelse af en aftale i 
overensstemmelse med de foregående stykker. 

Artikel 26 

Udveksling af oplysninger 

1. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder skal udveksle sådanne oplysninger, 
som er nødvendige for at gennemføre bestem- 
melserne i denne overenskomst eller i de kontra- 
herende staters interne lovgivning vedrørende 
skatter, der er omfattet af overenskomsten (og 
kan bruges ved fastsættelse af merværdiafgift), 
for så vidt som denne beskatning ikke strider 
mod overenskomsten. Udvekslingen af oplys- 
ninger er ikke begrænset af artikel 1. Alle oplys- 
ninger, der modtages af en kontraherende stat, 
skal behandles som hemmelige på samme måde 
som oplysninger, der er opnået i henhold til den- 
ne stats interne lovgivning, og må kun meddeles 
til personer eller myndigheder (herunder dom- 
stole og forvaltningsmyndigheder), der er be- 
skæftiget med ligning, opkrævning, inddrivelse 
eller retsforfølgning med hensyn til, eller klage- 
afgørelser i forbindelse med de skatter, der er 
omhandlet i det første punktum. Sådanne perso- 
ner eller myndigheder må kun benytte oplysnin- 
gerne til de nævnte formål. De kan meddele op- 
lysningerne under offentlige retshandlinger eller 
i retsafgørelser. 

2. Bestemmelserne i stykke 1 skal i intet tilfæl- 
de kunne fortolkes således, at der pålægges en 
kontraherende stat en pligt til: 

a) at udføre forvaltningsakter, der strider 
mod denne eller den anden kontraherende 
stats lovgivning og forvaltningspraksis; 

b) at meddele oplysninger, som ikke kan op- 
nås i henhold til denne eller den anden 
kontraherende stats lovgivning eller nor- 
male forvaltningspraksis; 

c) at meddele oplysninger, som ville røbe 
nogen erhvervsmæssig, forretningsmæs- 
sig, industriel, kommerciel eller faglig 
hemmelighed eller fremstillingsmetode, 
eller oplysninger, hvis offentliggørelse 
ville stride mod almene interesser (ordre 
public). 

3. Hvis en kontraherende stat anmoder om op- 
lysninger i overensstemmelse med denne artikel, 
skal den anden kontraherende stat indhente op- 
lysningerne, som anmodningen angår, på samme 
måde, som hvis det angik dets egen beskatning, 
uanset den anden stat på dette tidspunkt ikke har 
behov for oplysningerne. Hvis den kompetente 
myndighed i en kontraherende stat særskilt an- 
moder om det, skal den kompetente myndighed 
i den anden kontraherende stat søge at fremskaf- 
fe oplysninger efter denne artikel i den anmode- 
de form, så som skriftlige vidneerklæringer og 
kopier af komplette originaldokumenter (herun- 
der regnskabsbøger, papirer, udtalelser, proto- 
koller, bilag eller skriftlige fremstillinger) i sam- 
me omfang, som sådanne erklæringer og doku- 
menter kan indhentes i henhold til den anden 
stats lovgivning og forvaltningspraksis vedrø- 
rende dens egne skatter. 

Artikel 27 

Medlemmer af diplomatiske repræsentationer 
og konsulære embeder 

Intet i denne overenskomst skal berøre de 
skattemæssige begunstigelser, som medlemmer 
af diplomatiske repræsentationer eller konsulæ- 
re embeder nyder i henhold til folkerettens al- 
mindelige regler eller særlige aftaler. 

Artikel 28 

Forskellige regler 

1. Med hensyn til fælles investeringskonti el- 
ler fonde (som f.eks. den eksisterende »Foreign 
Capital Investment Fund«, lov nr. 18.657), som 
skal svare skat af overførelser, og som er forplig- 
tet til at være administreret af en person, der er 
hjemmehørende i Chile, skal bestemmelserne i 
denne overenskomst ikke fortolkes således, at de 
begrænser Chiles ret til at beskatte udbetalinger 


